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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Пункт 122 повестки дня (продолжение)

Вопрос о справедливом представительстве 
в Совете Безопасности и расширении его 
членского состава и другие вопросы, связанные 
с Советом Безопасности

Г-н Баррос Мелет (Чили) (говорит по-
испански): Расширение членского состава Совета 
Безопасности и другие вопросы, связанные с Сове-
том Безопасности — это один из наиболее важных 
пунктов повестки дня, который требует тщатель-
ного рассмотрения, для того чтобы достигнутое в 
конечном итоге решение придало четкую легитим-
ность, эффективность и транспарентность работе 
Совета Безопасности. Мы стремимся к проведению 
реформы, которая позволит Совету своевременно 
реагировать на вызовы для мира и безопасности, 
не допуская при этом изменений, которые могли 
бы препятствовать работе Совета или замедлить ее. 
Недавний процесс выбора и назначения Генераль-
ного секретаря, а также увеличение числа откры-
тых заседаний в работе Совета как никогда ранее 
подчеркивают важность достижения этих целей.

Что касается вопроса о категориях членского 
состава Совета, то мы подчеркиваем необходимость 
расширения обеих категорий членов — как посто-
янных, так и непостоянных членов, — с тем чтобы 
Совет стал поистине представительным органом, 
отражающим новые геополитические реалии и над-

лежащим образом реагирующим на ситуации, фи-
гурирующие в его повестке дня. В свою очередь, 
мы отмечаем прогресс, достигнутый с момента 
проведения последней реформы этого органа.

Однако я вновь заявляю о том, что увеличение 
числа постоянных членов ни в коем случае не под-
разумевает расширение применения права вето. В 
этой связи мы вновь подтверждаем нашу привер-
женность кодексу поведения об ограничении при-
менения права вето, предложенному Группой по 
вопросам подотчетности, согласованности и транс-
парентности, членом которой мы являемся, и со-
вместному заявлению Франции и Мексики, которое 
поддержали пять постоянных членов. Мы призыва-
ем государства-члены, которые этого еще не сдела-
ли этого, присоединиться к данной инициативе.

В документе об элементах сближения позиций, 
принятом по итогам проведения межправитель-
ственных переговоров в ходе семьдесят первой сес-
сии (решение 71/553), в которых принимала участие 
Чили, предложены руководящие указания относи-
тельно продвижения вперед переговоров на основе 
текста, которые потребуют большей гибкости и от-
крытости со стороны государств-членов.

В этой связи мы высоко оцениваем работу, про-
деланную постоянными представителями Румынии 
и Туниса послами Йоном Жингой и Мохамедом Ха-
ледом Хиари, соответственно в качестве сопредсе-
дателей межправительственных переговоров в ходе 
предыдущей сессии. Мы желаем их преемникам — 
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постоянным представителям Грузии и Объединен-
ных Арабских Эмиратов  — послам Кахе Имнадзе 
и Лане Заки Нуссейбе, соответственно, успехов в 
их стремлении добиться сближения позиций при 
разработке переговорного текста, включающего со-
вместно согласованные элементы.

Г-жа Френч (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты ожи-
дают следующего раунда межправительственных 
переговоров по реформе Совета Безопасности. Я 
хотела бы приветствовать наших новых сопредсе-
дателей, послов Нуссейбу и Имнадзе, к которым мы 
будем обращаться за руководящими указаниями и 
которые обеспечат надзор за процессом межправи-
тельственных переговоров.

Я хотела бы также выразить нашу признатель-
ность послам Жинге и Хиари за их руководящую 
роль в качестве сопредседателей процесса в про-
шлом году. Их руководящая роль в составлении 
документа о позициях по реформе Совета Безопас-
ности, который дал нам пищу для размышлений, 
является отражением наших совместных усилий 
по сближению позиций. Стремление определить 
области, в которых мы можем добиться сближения 
позиций делегаций, является логическим шагом в 
направлении формирования широкого консенсуса и 
одной из важнейших составляющих наших усилий 
по осуществлению реформы. Мы также благодарим 
другие государства-члены за их вклад в составле-
ние этого документа, который представляет собой 
полезный обзор хода обсуждений, проводимых в 
рамках межправительственных переговоров.

Мы знаем, что многие государства-члены счи-
тают, что вопрос о реформе Организации Объеди-
ненных Наций уже слишком долго обсуждается в 
ходе межправительственных переговоров без ка-
ких-либо конкретных результатов, и что мы смо-
жем добиться существенного прогресса лишь по-
средством проведения переговоров на основе тек-
ста. Мы признаем, что существуют расхождения 
во мнениях относительно того, как именно должны 
проводиться эти переговоры и на каком именно тек-
сте они должны основываться. Соединенные Шта-
ты по-прежнему открыты для всех видов обсужде-
ний в рамках межправительственных переговоров, 
если они помогут обеспечить широкий консенсус, 
необходимый для достижения согласия по вопросу 
о реформе Совета. Независимо от того, по какому 

пути пойдут межправительственные переговоры, 
мы обязаны обеспечить, чтобы они привели к по-
вышению эффективности и действенности Совета 
Безопасности и позволили нам более эффективно 
реагировать на неотложные вызовы международно-
му миру и безопасности.

Для успешного проведения реформы наши реше-
ния должны быть основаны на максимально широ-
ком консенсусе. Для обеспечения этого Соединенные 
Штаты будут поддерживать рациональные пред-
ложения по ограниченному расширению членского 
состава Совета в обеих категориях  — как постоян-
ных, так и непостоянных членов. При рассмотрении 
кандидатур любых новых постоянных членов Совета 
следует учитывать их способность и готовность вно-
сить вклад в поддержание международного мира и 
безопасности, а также выполнять серьезные обязан-
ности, сопряженные с членством в Совете Безопас-
ности. Мы по-прежнему против любых расширений 
или изменений, затрагивающих право вето.

Председатель Генеральной Ассамблеи и со-
председатели межправительственных переговоров 
могут рассчитывать на поддержку Соединенных 
Штатов в нашей очередной попытке выработать 
всеобъемлющее решение, способное получить 
максимально широкую поддержку со стороны 
государств-членов.

Г-н Радомский (Польша) (говорит по-
английски): Позвольте мне поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв этих важных ежегодных 
прений.

Прежде всего Польша хотела бы тепло привет-
ствовать назначение посла Объединенных Араб-
ских Эмиратов г-жи Ланы Заки Нуссейбе и посла 
Грузии г-на Кахи Имнадзе новыми сопредседателя-
ми межправительственных переговоров по рефор-
ме Совета Безопасности. Пользуясь этой возможно-
стью, я хотел бы также выразить признательность 
двум предыдущим сопредседателям межправи-
тельственных переговоров — послу Румынии г-ну 
Йону Жинге и послу Туниса г-ну Мохамеду Халеду 
Хиари — за их важную работу и неизменную реши-
мость преодолевать остающиеся среди государств-
членов разногласия.

В связи с предстоящим началом очередного ра-
унда межправительственных переговоров позволь-
те мне еще раз заявить о решительной поддержке, 
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которую Польша оказывает этому процессу, и поде-
литься с Генеральной Ассамблеей некоторыми со-
ображениям о приоритетных задачах, которые нам 
предстоит решить.

Совет Безопасности стоит в центре международ-
ного порядка. Польша, как недавно избранный член 
Совета, отмечает нарастающую сложность между-
народной обстановки. В свете распространения кон-
фликтов и их транснационального характера меж-
правительственные переговоры по реформе Совета 
Безопасности играют все более важную роль.

Исходя из общих позиций, определенных в со-
ответствии с представленным на прошлой сессии 
аналитическим документом, мы по-прежнему при-
вержены делу расширения членского состава Со-
вета Безопасности, с тем чтобы обеспечить более 
точное отражение им реалий современного мира. 
При проведении дискуссий и принятии важней-
ших решений право голоса должны иметь все ре-
гиональные группы. В этой связи мы по-прежнему 
поддерживаем предложение о предоставлении до-
полнительного места в Совете Безопасности Груп-
пе восточноевропейских государств, количество 
членов которой в последние десятилетия росло са-
мыми быстрыми темпами.

Мы также с нетерпением ожидаем продолже-
ния обсуждений по праву вето — самому сложно-
му вопросу, решение которого, тем не менее, нельзя 
откладывать, если мы хотим положить конец даль-
нейшей политизации права вето. Право вето нала-
гает огромную ответственность и расплачиваться 
за нее приходится человеческими жизнями. Любая 
инициатива, направленная на обеспечение взве-
шенного подхода к его применению, может рассчи-
тывать на нашу поддержку.

Последнее, но не менее важное замечание за-
ключается в том, что транспарентность и расши-
рение доступа к информации о процессе принятия 
решений в Совете Безопасности рассматривается 
Польшей в качестве предпосылки к восстановле-
нию доверия к международному праву и незамени-
мого элемента, содействующего более широкому 
участию международного сообщества в мирном 
урегулировании конфликтов.

В заключение позвольте мне еще раз заявить о 
твердой поддержке процесса проведения межпра-
вительственных переговоров со стороны Польши. 

Мы по-прежнему убеждены в том, что государ-
ствам-членам крайне важно продолжать диалог 
друг с другом, если мы хотим достичь цели, заклю-
чающейся в обеспечении способности Организации 
решать все более серьезные проблемы.

Г-н Шен (Турция) (говорит по-английски): Мы 
присоединяемся к заявлению, с которым выступил 
Постоянный представитель Италии от имени группы 
«Единство в интересах консенсуса» (см. A/72/PV.41). 
Я хотел бы высказать следующие замечания в моем 
национальном качестве.

Г-н Председатель, мы ценим Ваше участие в 
данном процессе и тепло приветствуем послов Нус-
сейбе и Имнадзе в их новом качестве сопредседа-
телей. Мы рассчитываем на тесное сотрудничество 
с ними в ходе предстоящей сессии межправитель-
ственных переговоров по реформе Совета Безопас-
ности. Мы также выражаем признательность быв-
шим сопредседателям за их усилия в деле нахожде-
ния точек сближения позиций, с тем чтобы достичь 
консенсуса по этому важному вопросу.

Реформа Совета Безопасности является вопро-
сом глобальной важности, который оказывает не-
посредственное влияние на жизнь нынешнего и бу-
дущих поколений. Мы выступаем за полноценную 
и принципиальную реформу, которая позволит сде-
лать Совет более демократичным, представитель-
ным, эффективным, транспарентным и, что еще 
более важно, подотчетным. Мы считаем, что этого 
можно достичь путем увеличения только числа из-
бираемых членов Совета. Постоянное членство и ме-
ханизм ветирования четко объясняют причины без-
действия Совета Безопасности, которые необходимо 
устранять, но не путем укрепления принципа посто-
янного членства и механизма ветирования. Действи-
тельно, нам совершенно непонятно, каким образом 
добавление новых постоянных членов или расши-
рение круга стран, обладающих правом вето, будет 
способствовать повышению подотчетности Совета.

Тем, кто желает служить делу поддержания 
международного мира и безопасности в течение бо-
лее длительного времени, мы, члены группы «Един-
ство в интересах консенсуса», предлагаем членство 
на более продолжительный период с возможностью 
переизбрания. В идеале право вето должно быть от-
менено. Нет никаких оправданий тому, что у неко-
торых членов есть такое право, а у других — нет. В 
этой связи мы поддерживаем инициативы, направ-
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ленные на ограничение использования права вето 
в случаях, когда речь идет о совершении массовых 
злодеяний. Обязательными характеристиками ре-
формированного Совета должны стать более сба-
лансированное представительство региональных 
групп и справедливая система ротации, предусма-
тривающая более широкие возможности для недо-
представленных групп. Однако не меньшее значе-
ние имеют методы работы Совета и его отношения 
с Генеральной Ассамблеей, поскольку они опреде-
ляют ежедневную динамику работы этой системы.

Моя делегация рассчитывает на конструктив-
ное участие в предстоящих межправительствен-
ных переговорах с целью достижения прогресса 
на основе вышеизложенных принципов, что будет 
способствовать устранению недостатков существу-
ющей системы и укреплению легитимности Совета 
Безопасности.

Г-н Мендоса-Гарсия (Коста-Рика) (говорит по-
испански): Наша делегация в очередной раз благо-
дарит Вас, г-н Председатель, за организацию этих 
ежегодных прений по вопросу о представленности 
и членстве в Совете Безопасности. Мы поддержива-
ем заявление, с которым выступил уважаемый По-
стоянный представитель Италии от имени группы 
«Единство в интересах консенсуса» (см. A/72/PV.41). 
Мы хотели бы поблагодарить г-на Жингу и г-на Мо-
хамеда Халеда Хиари, постоянных представителей 
Румынии и Туниса, соответственно, за их напряжен-
ную работу и самоотдачу в ходе прошлой сессии.

Мы также хотели бы, пользуясь случаем, отме-
тить назначение Вами, г-н Председатель, постоянных 
представителей Грузии и Объединенных Арабских 
Эмиратов, посла Каху Имнадзе и посла Лану Заки 
Нусейбу, сопредседателями межправительственных 
переговоров. Мы желаем уважаемым послам всяче-
ских успехов в их работе. Наша страна заверяет их в 
нашей безоговорочной готовности к сотрудничеству 
в ходе нынешней переговорной сессии.

Наша страна считает, что к реформе Совета Без-
опасности нужно подходить серьезно и ответствен-
но. Мы считаем, что это дает нам явную возможность 
сделать Организацию Объединенных Наций более 
эффективной и представительной организацией и 
расширить ее возможности эффективно и чутко ре-
агировать на угрозы международному миру и без-
опасности. Новая сессия вновь предоставляет нам 
возможность поставить перед собой высокую план-

ку, что позволит нам сделать Совет более ответствен-
ным, транспарентным и открытым для всех органом. 
Мы убеждены в том, что настало время согласовать 
реформу, которая позволит адаптироваться к нынеш-
ней постоянно меняющейся международной геопо-
литической ситуации с особым вниманием к прин-
ципам демократии и представительности, которые, 
на наш взгляд, по-прежнему являются краеугольным 
камнем нашей организации.

Именно на этой основе мы выстраиваем нашу 
позицию, отраженную в заявлении, с которым пред-
ставитель Италии выступил от имени группы «Един-
ство в интересах консенсуса» (см. A/72/PV.41) и в ко-
тором предлагается увеличить число мест в Совете 
Безопасности, но только в категории непостоянных 
членов с возможностью избрания на длительный 
срок, немедленного переизбрания и расширения ре-
гионального представительства. Таким образом, Аф-
рика получила бы наибольшее число мест. Это позво-
лило бы также обеспечить больше возможностей для 
участия малых стран и малых островных государств. 
Мы считаем, что необходимо создать реальные ус-
ловия для того, чтобы все государства — члены Ор-
ганизации Объединенных Наций имели равные воз-
можности для участия в работе Совета.

Мы также не можем оставить в стороне вопрос о 
праве вето. На сегодняшний день применение права 
вето подрывает доверие к решениям Совета, мешает 
обеспечивать защиту лиц, находящихся в наиболее 
уязвимом положении, а также сужает возможности 
Совета и снижает его эффективность обеспечивать 
мир и безопасность во всем мире. Коста-Рика не-
однократно выступала в поддержку запрещения 
использования права вето, особенно в ситуациях, 
связанных с нарушением норм международного гу-
манитарного права и совершением преступлений 
против человечности или преступлений геноци-
да, в соответствии с кодексом поведения, предло-
женным Группой по вопросам подотчетности, со-
гласованности и транспарентности, под которым 
стоит уже 114 подписей и который, как мы знаем, 
пользуется решительной поддержкой. Мы также 
поддерживаем инициативу Франции и Мексики. В 
силу вышеназванных причин Коста-Рика считает, 
что право вето не должно предоставляться новым 
членам Совета, поскольку, на наш взгляд, оно по-
рождает неравенство, сковывает процесс принятия 
решений, парализует работу Совета и, следователь-
но, негативно сказывается на его эффективности.
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С учетом вышеизложенного мы неоднократно 
настоятельно призывали страны отказаться от по-
зиций, направленных на расширение категории по-
стоянных членов с правом вето, что, на наш взгляд, 
противоречит принципам демократии, сменяемо-
сти и транспарентности, которые мы все отстаива-
ем. Именно поэтому мы предлагаем Ассамблее рас-
смотреть промежуточную позицию, которая позво-
лила бы нам, наконец, перейти к обсуждению точек 
соприкосновения, поиском которых мы занимались 
до сих пор, и мы убеждены, что отталкиваясь от 
них, мы сумеем выстроить дальнейшую работу.

Ежегодное проведение межправительственных 
переговоров должно, как мы уже говорили, сопро-
вождаться умением проявлять гибкость, демонстра-
цией приверженности выбранному курсу и дости-
жением консенсуса. Коста-Рика готова продолжить 
обсуждение и изучить промежуточные позиции, и 
нашим главным мотивирующим фактором являет-
ся формирование такого Совета Безопасности, ко-
торый был бы действительно представительным и 
эффективным в том, что касается выполнении его 
ключевых задач в интересах международного мира, 
безопасности и стабильности. Мы надеемся увидеть 
более эффективную Организацию Объединенных 
Наций, адекватно реагирующую на нынешнюю гло-
бальную ситуацию и ставящую своей главной целью 
обеспечение общего благополучия всех ее членов.

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотел бы поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за созыв сегодняшних пре-
ний по пункту 122 повестки дня «Вопрос о справед-
ливом представительстве в Совете Безопасности и 
расширении его членского состава и другие вопро-
сы, связанные с Советом Безопасности».

Мы приветствуем назначение постоянных 
представителей Грузии и Объединенных Арабских 
Эмиратов сопредседателями межправительствен-
ных переговоров и заверяем их в нашей полной 
поддержке. Мы также высоко оцениваем вклад их 
предшественников, постоянных представителей 
Румынии и Туниса.

Интерес международного сообщества к скорей-
шему проведению реформы Совета Безопасности 
очевиден. Ее необходимость обусловлена угрозами 
и вызовами, с которыми сталкивается мир в насто-
ящее время, и функциями Совета Безопасности, на 
который государства-члены возложили главную 

ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности, поручив ему действовать от 
их имени, как это предусмотрено Уставом Орга-
низации Объединенных Наций. Согласно общему 
мнению, Совет Безопасности должен быть рефор-
мирован, чтобы отразить нынешние реалии и обе-
спечить его транспарентность, эффективность, дей-
ственность и подотчетность.

В итоговом документе Всемирного саммита 
2005 года главы государств и правительств выступили 
в поддержку скорейшего проведения реформы Совета 
Безопасности в качестве неотъемлемого элемента об-
щих усилий по реформированию Организации Объ-
единенных Наций, с тем чтобы сделать Совет более 
представительным, более действенным и более транс-
парентным и тем самым еще больше повысить его эф-
фективность и обеспечить повышенную легитимность 
и выполнение его решений. Мы отмечаем постепен-
ный прогресс в межправительственных переговорах и 
активное участие государств-членов в этом процессе, 
несмотря на сохраняющиеся значительные расхожде-
ния и разногласия по существу вопроса. Процесс пере-
говоров должен опираться на уже проделанную рабо-
ту, чтобы сблизить позиции и обеспечить как можно 
более широкое политическое признание и поддержку.

В ходе дискуссии на предыдущей сессии были 
достигнуты важные результаты, отраженные в по-
следнем варианте списка общих элементов и вопро-
сов для дальнейшего рассмотрения в рамках об-
суждения справедливого представительства и рас-
ширения членского состава Совета Безопасности и 
связанных с этим вопросов. Мы надеемся, что такой 
результат будет способствовать развитию процесса 
межправительственных переговоров и проведению 
столь необходимой реформы Совета Безопасности.

Расширение членского состава Совета Безопас-
ности при сохранении эффективности и оператив-
ности его работы может способствовать повыше-
нию его авторитета и обеспечению его большей 
легитимности, при условии, что такое расширение 
будет основываться на равном и справедливом гео-
графическом распределении, с учетом справедли-
вой представленности развивающихся стран, вклю-
чая малые государства, а также не представленных 
и недопредставленных регионов и групп, в частно-
сти Группы восточноевропейских государств. Мы 
поддерживаем расширение и повышение уровня 
участия Африки в работе Совета Безопасности.
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Реформа Совета Безопасности должна сопрово-
ждаться улучшением методов его работы и процес-
са принятия решений. Мы воздаем должное Совету 
Безопасности за принятие записки Председателя 
Совета Безопасности (S/2017/507) 30 августа. Рабо-
та в этом направлении, в том числе в рамках Не-
официальной рабочей группы по документации и 
другим процедурным вопросам, должна быть про-
должена для повышения эффективности и транс-
парентности Совета, а также для укрепления его 
взаимодействия и развития его диалога с государ-
ствами, не являющимися членами Совета. Мы счи-
таем, что такая работа будет также способствовать 
продвижению реформы самого Совета Безопасно-
сти. Действительно, многое еще предстоит сделать, 
и причины, по которым правила процедуры Совета 
вот уже несколько десятилетий носят временный 
характер, не требуют разъяснений.

Важно дать более широкому кругу членов Ор-
ганизации Объединенных Наций больше возможно-
стей быть услышанными. Помимо открытых дискус-
сий, неофициальные интерактивные заседания также 
открывают возможность для поддержания диалога с 
государствами, не являющимися членами Совета. 
Мы с удовлетворением отмечаем некоторые дости-
жения в этой области. Совет Безопасности должен 
быть в большей степени нацеленным на сотрудниче-
ство с учетом того, что как постоянные, так и избира-
емые члены Совета несут общую ответственность за 
поддержание международного мира и безопасности.

Другой важной проблемой является выполне-
ние решений, принятых Советом Безопасности. 
Нет необходимости говорить о том, что отсутствие 
надлежащего внимания со стороны Совета к явным 
нарушениям его резолюций и ложному толкованию 
их требований, подлежащих обязательному выпол-
нению, не может считаться приемлемой практикой 
в его методах работы. Нельзя мириться с соверше-
нием вооруженной агрессии против суверенного 
государства и последуюшей военной оккупацией 
его территории, несмотря на резолюции Совета 
Безопасности. Что касается взаимоотношений меж-
ду Советом Безопасности и Генеральной Ассамбле-
ей, то обоим органам необходимо придерживаться 
своих соответствующих правил процедуры, чтобы 
поддерживать надлежащий баланс и взаимодопол-
няемость в полном соответствии с Уставом Органи-
зации Объединенных Наций.

В заключение хотелось бы подчеркнуть, что 
решения по реформе Совета Безопасности должны 
приниматься общим членским составом Органи-
зации по итогам инклюзивных и транспарентных 
межправительственных переговоров с учетом по-
зиций и интересов всех государств-членов. Азер-
байджан рассчитывает принять конструктивное 
участие в этом процессе.

Г-н Дуарти Лопиш (Португалия) (говорит 
по-английски): Прежде всего, я хотел бы воздать 
должное руководству постоянных представителей 
Туниса и Румынии в их качестве сопредседателей 
межправительственных переговоров на семьдесят 
первой сессии и одобрить назначение сопредседате-
лями этих переговоров в текущем году постоянных 
представителей Грузии и Объединенных Арабских 
Эмиратов, которым я выражаю наши наилучшие 
пожелания и которых я заверяю в нашей поддержке 
в предстоящей сложной и трудной работе.

Что касается самой реформы Совета Безопасно-
сти, то Португалия считает, что этот процесс должен 
быть инклюзивным, транспарентным и всеохватным 
и результатом более широкого консенсуса, а не толь-
ко согласия двух третей Генеральной Ассамблеи, как 
того требует Устав Организации Объединенных На-
ций. В числе прочих соображений Португалия счи-
тает необходимым рассмотреть возможность увели-
чения численности как постоянных, так и непосто-
янных членов Совета. С нашей точки зрения, в целях 
расширения инклюзивности без ущерба для эффек-
тивности увеличение числа мест для потенциальных 
новых постоянных членов не должно подразумевать 
предоставление права вето.

Мы также считаем, что создание каких бы то ни 
было новых помимо уже существующих категорий 
постоянных и непостоянных членов не способство-
вало бы эффективности процесса принятия решений. 
Реформа Совета Безопасности должна также подраз-
умевать непрерывное совершенствование его мето-
дов работы. Португалия отстаивала такую позицию 
в 2012 году в своем качестве непостоянного члена 
Совета и Председателя Рабочей группы по докумен-
тации и другим процедурным вопросам и продолжа-
ет отстаивать ее в составе Группы по вопросам по-
дотчетности, согласованности и транспарентности.

Как орган Организации Объединенных Наций, 
на который возложены более широкие обязанности 
в отношении международного мира и безопасности, 
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Совет Безопасности нуждается в такой реформе, 
в которой нашли бы свое отражение реалии совре-
менного мира. Как напомнил наш премьер-министр 
в ходе проведенных в текущем году общих прений 
(см. A/72/PV.8), Португалия считает, что Африкан-
ский континент должен быть адекватно представлен 
в обеих категориях членского состава, а что касается 
других континентов, то неизбежными примерами, 
на наш взгляд, являются Бразилия и Индия. Следуя 
принципу ротации, мы также должны предоставить 
возможности принимать участие в работе Совета ма-
лым и средним странам. Мы надеемся, что это по-
зволит нам в большей мере сосредоточиться на том, 
что нас объединяет, добиваться более широкого вза-
имопонимания и прилагать дальнейшие усилия для 
достижения всеохватного консенсуса. 

В заключение я хотел бы выразить Вам, г-н Пред-
седатель, признательность за Ваши усилия и за Ваше 
руководство межправительственным процессом. Вы 
можете быть уверены в том, что мы, со своей сторо-
ны, готовы активно и конструктивно участвовать в 
этом процессе.

Г-н Нтваагае (Ботсвана) (говорит по-
английски): Позвольте мне, прежде всего, присоеди-
ниться к другим выступившим до меня делегациям 
и искренне поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
организацию этого важного заседания, посвящен-
ного реформе Совета Безопасности. Наша делега-
ция одобряет назначение Вами, г-н Председатель, 
постоянных представителей Грузии и Объединен-
ных Арабских Эмиратов сопредседателями меж-
правительственных переговоров по реформе Со-
вета Безопасности. Мы заверяем их во всемерной 
поддержке со стороны делегации Ботсваны.

Г-н Председатель, созыв этого заседания на ран-
нем этапе вашего пребывания в этой должности свиде-
тельствует о Вашем стремлении и готовности начать 
межправительственные переговоры. Я также воздаю 
должное сопредседателям за то, что они согласились 
взять на себя эту почетную обязанность, и заверяю их 
во всемерной поддержке нашей делегацией их усилий 
по продвижению вперед переговоров по этому очень 
важному вопросу, который не сходит с повестки дня 
Генеральной Ассамблеи уже много лет, а также в на-
шем сотрудничестве с ними в этих усилиях.

Ботсвана также присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Сьерра-Леоне от име-
ни Группы африканских государств (см. A/72/PV.41).

Ботсвана подтверждает свою поддержку общей 
позиции африканских стран в отношении предлага-
емых реформ Совета Безопасности в том виде, в ко-
тором она закреплена в Эзулвинийском консенсусе 
и Сиртской декларации, в соответствие с которыми 
Африка требует для себя, во-первых, полноценного 
участия в работе всех директивных органов Орга-
низации Объединенных Наций, особенно в Совете 
Безопасности, который является главным дирек-
тивным органом, ответственным за поддержание 
международного мира и безопасности.

Во-вторых, Африка требует для себя полноцен-
ного представительства в Совете Безопасности, в 
том числе предоставления ей не менее двух посто-
янных мест со всеми прерогативами и привилеги-
ями постоянного членства, включая право вето, и 
выделения ей пяти непостоянных мест. Мы твердо 
убеждены в том, что всеобъемлющая реформа Со-
вета Безопасности поможет перестроить его работу 
таким образом, чтобы он стал более инклюзивным, 
демократичным и представляющим все регионы 
мира органом, что поможет исправить историче-
скую несправедливость, в результате которой аф-
риканский континент был исключен из категории 
постоянных членов и недопредставлен в категории 
непостоянных членов.

Как об этом уже говорили предыдущие орато-
ры, межправительственные переговоры затянулись 
ввиду сложности вопросов, касающихся категорий 
членства, права вето, регионального представи-
тельства, численности расширенного членского со-
става Совета Безопасности, его методов работы и 
взаимоотношений Совета Безопасности с Генераль-
ной Ассамблеей. Мы с удовлетворением отмечаем, 
что в последние годы наблюдается сближение по-
зиций по ряду вопросов и предложений государств-
членов и региональных групп и что общая позиция 
африканских стран по-прежнему пользуется под-
держкой всех представленных в Организации Объ-
единенных Наций регионов.

Сформировался широкий консенсус на счет 
того, что реформа Совета Безопасности должна от-
разить геополитические реалии XXI века. Кроме 
того, многие считают, что реформа будут способ-
ствовать усилению подотчетности Совета, расши-
рению его транспарентности, укреплению его леги-
тимности и повышению его эффективности в под-
держании международного мира и безопасности. 
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Желаемым является результат, при котором обеспе-
чиваются справедливое и равноправное представи-
тельство малых, средних и крупных государств. 
Однако мнения относительно того, какими должны 
быть численность, полномочия и методы работы 
Совета с расширенным членским составом, а также 
относительно целесообразности сохранения права 
вето расходятся.

В этой связи мы настоятельно призываем со-
председателей межправительственных перегово-
ров наращивать прогресс, достигнутый на сегодня 
в процессе реформ. Для продвижения вперед меж-
правительственных переговоров государствам-чле-
нам следует и далее опираться на итоговые доку-
менты шестьдесят девятой, семидесятой и семьде-
сят первой сессий Генеральной Ассамблеи. Кроме 
того, желательно и даже настоятельно необходимо, 
чтобы государства-члены и региональные группы 
занимали гибкую и конструктивную позицию, ко-
торая могла бы содействовать продвижению про-
цесса межправительственных переговоров вперед.

В завершение своего краткого выступления я 
хотел бы подтвердить приверженность Ботсваны 
решению 62/557 и другим соответствующим реше-
ниям Генеральной Ассамблеи, которые направлены 
на решение вопроса о справедливом распределе-
нии и расширении членского состава Совета Без-
опасности и других вопросов, связанных с Советом 
Безопасности.

Г-н Бесседик (Алжир) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы присоединиться к заявле-
нию, сделанному координатором Комитета десяти 
послом Адикалие Фодаем Сумахом (Сьерра-Леоне) 
от имени Группы африканских государств, и по-
благодарить Вас, г-н Председатель, за тот интерес, 
который Вы проявляете к вопросу о справедливом 
представительстве и расширении членского соста-
ва Совета Безопасности. Мы высоко оцениваем уси-
лия предыдущих сопредседателей межправитель-
ственных переговоров на предыдущей сессии по-
сла Мохамеда Халеда Хиари (Тунис) и посла Йона 
Жингу (Румыния). Мы тепло приветствуем новых 
сопредседателей, постоянных представителей Объ-
единенных Арабских Эмиратов и Грузии послов 
Каху Имнадзе и Лану Заки Нуссейбу соответствен-
но, которым мы готовы оказывать всестороннюю 
поддержку в ходе предстоящей сессии межправи-
тельственных переговоров.

Мы убеждены в необходимости проведения 
всеобъемлющей реформы системы Организации 
Объединенных Наций в соответствии с принци-
пами Устава Организации Объединенных Наций 
и решением 62/557, которое по-прежнему является 
основой для межправительственных переговоров. 
Реформа Совета Безопасности должна быть все-
объемлющей и охватывать все вопросы существа, 
касающиеся, среди прочего, вопросов членского со-
става, регионального представительства, повестки 
дня Совета, методов его работы и процесса приня-
тия решений, включая право вето; такая реформа 
должна пользоваться максимально широкой под-
держкой государств-членов. Мы также настаиваем 
на исключительной важности взаимосвязи между 
всеми пятью поддающимися согласованию группа-
ми вопросов.

Мы хотели бы вновь подтвердить и подчер-
кнуть тот факт, что рамочный документ, который 
был распространен в июле 2015 года и в котором 
отражены все различные позиции, должен оста-
ваться основным ориентиром в том, что касается 
реализации межправительственных переговоров. 
Наша делегация считает, что при рассмотрении во-
проса о численности расширенного состава Совета 
Безопасности мы не можем не затрагивать вопрос о 
категориях членов, поскольку расширение членско-
го состава Совета в категориях как постоянных, так 
и непостоянных членов, несомненно, скажется на 
его размере. Кроме того, при рассмотрении вопроса 
о расширении состава Совета также неизбежно бу-
дет поднят и вопрос о справедливом региональном 
представительстве. Иными словами, для устране-
ния нынешнего дисбаланса в Совете Безопасности 
мы должны увеличить его численность и принять 
во внимание историческую несправедливость, с 
которой уже так долго сталкивается Африканский 
континент. Это объясняет необходимость проведе-
ния всеобъемлющей, а не промежуточной, рефор-
мы Совета Безопасности.

В нынешней международной обстановке нельзя 
мириться с тем, что Африка как континент являет-
ся единственным континентом, не представленным 
в категории постоянных членов. Кроме того, она в 
недостаточной степени представлена в категории 
непостоянных членов Совета. Поэтому мы будем и 
впредь требовать выделения по меньшей мере двух 
постоянных мест Африке со всеми прерогативами 
и привилегиями постоянных членов, а также пяти 
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мест в категории непостоянных членов. Вопрос о 
выборе таких представителей не должен использо-
ваться некоторыми заинтересованными сторонами 
в качестве инструмента давления; это суверенное 
решение, которое должно приниматься представ-
ляющими Африку государствами-членами. Я хо-
тел бы напомнить членам Ассамблеи о том, что у 
Африканского союза имеются собственные компе-
тентные механизмы, которые уполномочены осу-
ществлять отбор кандидатов для работы в много-
сторонних организациях, таких как Организация 
Объединенных Наций.

С другой стороны, мы подчеркиваем важность 
совершенствования методов работы Совета Без-
опасности. Что касается взаимоотношений между 
Генеральной Ассамблеей и Советом, то мы вновь 
заявляем о том, что, хотя тесное сотрудничество 
между ними необходимо, каждый орган должен вы-
полнять свои соответствующие мандаты, как это 
предусмотрено в Уставе Организации Объединен-
ных Наций, в целях обеспечения сбалансирован-
ности и эффективности деятельности Организации 
Объединенных Наций.

Наша делегация выражает сожаление по поводу 
того, что документ об элементах сходства и вопро-
сах для дальнейшего рассмотрения, составленный 
на предыдущей сессии, не в полной мере отражает 
общую позицию африканских стран в отношении 
реформы Совета Безопасности. Наша делегация рас-
считывала на то, что сопредседатели подчеркнут 
в нем тот факт, что в ходе нынешнего раунда меж-
правительственных переговоров общая позиция аф-
риканских стран получила широкое политическое 
признание, и именно поэтому нашему континенту 
необходимо предоставить места в обеих категори-
ях  — как постоянных, так и непостоянных членов 
Совета. Мы рассчитываем на продолжение обсужде-
ний в рамках процесса межправительственных пере-
говоров по реформе Совета в ходе семьдесят второй 
сессии Генеральной Ассамблеи. Мы также с нетер-
пением ожидаем принятия итогового документа 
этого заседания и надеемся, что мы будем развивать 
прогресс, достигнутый на сегодняшний день.

Мы как члены Группы африканских государств 
и Группы арабских государств готовы конструктив-
но взаимодействовать с Вами, г-н Председатель, с 
новыми сопредседателями межправительственных 
переговоров и со всеми членами Организации Объ-

единенных Наций, с тем чтобы продвигать процесс 
межправительственных переговоров в направлении 
всеобъемлющей реформы, как это предусмотрено 
в решении 62/557. Наша цель заключается в том, 
чтобы обеспечить справедливое географическое 
представительство и расширение членского соста-
ва Совета Безопасности, увеличив число членов в 
обеих категориях, что позволит нам содействовать 
повышению легитимности его решений в глазах 
как всех государств-членов, так и международной 
общественности.

Мы верим в более представительный, демокра-
тический и транспарентный Совет Безопасности, 
который, в конечном итоге, будет достаточно авто-
ритетным и эффективным для обеспечения боль-
шей транспарентности и легитимности в ходе об-
суждений. Наша делегация считает, что межправи-
тельственные переговоры должны транслировать-
ся в режиме веб-вещания, как в настоящее время 
транслируются обсуждения в рамках специальной 
рабочей группы по активизации работы Генераль-
ной Ассамблеи.

Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Ре-
спублика Венесуэла) (говорит по-испански): Де-
легация Боливарианской Республики Венесуэла 
приветствует решение Председателя Генеральной 
Ассамблеи назначить постоянных представителей 
Грузии и Объединенных Арабских Эмиратов со-
председателями межправительственных перегово-
ров. Мы заверяем их в нашей полной поддержке, с 
тем чтобы они могли вносить свой вклад в достиже-
ние реального прогресса по столь важному вопросу 
повестки дня Организации Объединенных Наций. 
Кроме того, мы выражаем признательность посто-
янным представителям Туниса и Румынии за рабо-
ту, которую они провели в рамках межправитель-
ственных переговоров в ходе предыдущей сессии.

Сложный характер проблем, возникающих в 
таких областях, как мир и безопасность, экономи-
ческое и социальное развитие и права человека, 
требует обновления и укрепления Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы она могла при-
нимать надлежащие политические ответные меры 
для поощрения эффективных и своевременных 
решений. Таким образом, всеобъемлющая рефор-
ма Организации Объединенных Наций, включая 
Совет Безопасности, является одним из основных 
элементов процесса, который мы должны обязать-
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ся осуществлять, с тем чтобы наши усилия увен-
чались успехом. Совет Безопасности должен быть 
более представительным, демократичным и транс-
парентным и должен соответствовать нынешней 
ситуации в мире.

Несмотря на наличие полного согласия среди 
государств-членов относительно необходимости 
реформирования Совета Безопасности, эта цель не 
была достигнута за более чем два десятилетия, ко-
торые прошли с момента включения этого вопроса 
в повестку дня Генеральной Ассамблеи в 1994 году. 
Мы по-прежнему обеспокоены отсутствием реаль-
ного прогресса в достижении договоренности по 
этому приоритетному вопросу. Тот факт, что пере-
говоры зашли в тупик, подрывает доверие к этому 
процессу и вызывает сомнения относительно готов-
ности некоторых государств  — членов Организа-
ции Объединенных Наций работать в направлении 
реформирования Совета, исходя из концепции, ос-
нованной на достижении конкретных результатах. 
Поэтому мы считаем, что нам необходимо проана-
лизировать то, что уже было сделано на данный мо-
мент, и призвать к проявлению большей политиче-
ской решимости. В этом контексте Венесуэла счи-
тает, что спустя 20 лет обсуждений мы находимся 
на достаточно продвинутом этапе, чтобы призвать 
к началу содержательного процесса, основанного 
на согласованном проекте документа, в целях до-
стижения ощутимых результатов.

Что касается вопроса о возможном и неизбеж-
ном расширении членского состава Совета Безопас-
ности, то, по нашему мнению, процесс реформиро-
вания должен обеспечить включение в его состав 
стран развивающегося мира, в частности стран 
Африки, Латинской Америки, Карибского бассей-
на, Азии и Ближнего Востока. Расширенный состав 
Совета Безопасности должен отражать различные 
географические, политические и культурные ре-
алии, главным образом развивающегося мира, а 
также представлять исторические интересы на-
ших регионов. Аналогичным образом, Венесуэла 
заинтересована в возможности внесения поправки 
в Устав, с тем чтобы непостоянные члены Совета 
могли переизбираться на период продолжительно-
стью не более двух лет.

Сохранение противоречий в Совете Безопас-
ности по поводу его методов работы означает, что 
мы не можем откладывать принятие решений, ко-

торые позволили бы обеспечивать более широкое 
участие государств-членов в обсуждениях Совета 
и учитывать мнения государств-членов в процессе 
принятия решений. Существует довольно серьез-
ное противоречие, заключающееся в том, что, хотя 
вопрос о мире затрагивает всех членов Организа-
ции, ввиду упорного сопротивления некоторых по-
стоянных членов открытого рассмотрения пунктов 
повестки дня Совета не происходит. Открытые за-
седания должны быть правилом, а не исключением, 
чего, к сожалению, пока достичь не удается.

Кроме того, отсутствие определенного набора 
правил процедуры и дискреционная природа дей-
ствий этого органа в соответствии с интересами 
некоторых постоянных членов негативно сказыва-
ется на методах работы Совета. Поэтому мы при-
зываем принять окончательные правила процеду-
ры, с тем чтобы Совет мог действовать, исходя из 
принципов справедливости, сбалансированности и 
транспарентности.

Кроме того, мы не можем не упомянуть о на-
шей озабоченности по поводу злоупотребления 
санкциями, к которым иногда прибегают поспеш-
но и по политическим мотивам, что противоречит 
принципу мирного урегулирования конфликтов, 
в ситуациях, когда отсутствует реальная угроза 
международному миру и безопасности. Примерно 
70 процентов случаев, которыми занимаются коми-
теты Совета Безопасности по санкциям, касаются 
братских африканских стран.

Хотя мы признаем, что санкции являются эф-
фективной крайней мерой, служащей для направ-
ления конфликтных ситуаций на путь достижения 
мира, мы, однако, должны в первую очередь сосре-
доточить свое внимание на средствах мирного уре-
гулирования споров. Кроме того, мы считаем, что 
санкции должны действовать на протяжении огра-
ниченного периода времени, подлежать периодиче-
ским обзорам и предусматривать четкие критерии 
их отмены. Мы считаем, что нельзя бесконечно 
вводить санкции в отношении какой-либо страны 
без учета того, насколько соответствующая страна 
открыта для сотрудничества, и без консультаций с 
экспертами.

На протяжении всей истории Совета процесс 
принятия им решений подвергается критике, по-
скольку он противоречит принципу суверенного 
равенства государств. Хотя мы признаем, что неко-
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торые постоянные члены Совета используют право 
вето ответственным образом, мы не можем отрицать, 
что право вето стало препятствием на пути урегу-
лирования затянувшихся конфликтов, таких как 
случай Палестины, в котором Соединенные Штаты 
применили право вето в интересах оккупирующей 
державы. К сожалению, в этом году мы отмечаем 
семидесятую годовщину Ан-Накбы — изгнания па-
лестинцев с их земли — и пятидесятую годовщину 
оккупации Израилем Палестины и Голанских высот, 
а также десятую годовщину израильской блокады 
Газы. Вся эта трагедия, обусловленная систематиче-
скими нарушениями норм международного права, 
международного гуманитарного права и резолю-
ций Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, 
произошла и будет продолжаться ввиду системати-
ческого применения Соединенными Штатами права 
вето и их поддержки оккупирующей державы Изра-
иля в Совете Безопасности.

Поэтому Соединенные Штаты не только злоу-
потребляют своими исключительными полномочи-
ями в качестве постоянного члена, но и искажают 
сами цели и смысл существования Совета Безопас-
ности. Вместо того чтобы обеспечивать мир во 
всем мире и содействовать мирному урегулирова-
нию конфликтов, Совет стал виновником израиль-
ской оккупации Палестины и дестабилизирующей 
силой на Ближнем Востоке и в Северной Африке. 
Когда Соединенные Штаты не получают поддержку 
Совета Безопасности или не могут ею заручиться, 
они предпринимают односторонние меры, как это 
было сделано в случае незаконной военной интер-
венции в Ирак, что имеет ужасающие последствия, 
от которых народы Ближнего Востока до сих пор 
продолжают страдать.

Сегодня Постоянный представитель Соеди-
ненных Штатов использовал эту трибуну, чтобы 
назвать деятельность Генеральной Ассамблеи по-
литическим фарсом. Тот факт, что подавляющее 
большинство, а именно 191 делегация, проголосо-
вало за осуждение преступной блокады Кубы (резо-
люция 72/4) и что тот же самый представитель зая-
вил, что данное историческое решение Генеральной 
Ассамблеи не имеет никакого значения, свидетель-
ствует о том, что Соединенные Штаты пытаются 
использовать Совет Безопасности для вмешатель-
ства во внутренние дела Венесуэлы с помощью 
всевозможных уловок и манипуляций и в ходе всех 
параллельных и неофициальных мероприятий.

Всем членам Организации Объединенных На-
ций, членам Совета Безопасности и странам нашего 
региона известно о том, что Венесуэла не представ-
ляет собой угрозу миру и международной безопас-
ности. Мы, венесуэльцы, как мы уже заявляли и до-
казали, будем самостоятельно и мирно заниматься 
решением своих собственных проблем и требуем 
уважения нашего суверенитета и независимости. 
Нельзя допустить дальнейшего североамерикан-
ского вмешательства в наши дела. Действия Соеди-
ненных Штатов демонстрируют их подлинное на-
мерение — дестабилизировать нашу страну. Латин-
ская Америка и Карибский бассейн являются зоной 
мира, и Соединенные Штаты не смогут погрузить 
нас в пучину насилия и войны.

Совет Безопасности не может использоваться 
таким образом, который противоречит идее, лежа-
щей в основе его создания, а именно идее сохране-
ния мира и международной безопасности. Совет 
Безопасности не может использоваться тем или 
иным постоянным членом, в данном случае — Со-
единенными Штатами, в качестве инструмента для 
продвижения своих собственных национальных 
интересов, в данном случае — в целях дестабили-
зации нашей страны. Если подобная практика не 
прекратится, реформирование Совета Безопасно-
сти станет бессмысленным.

В заключение Венесуэла вновь заявляет о сво-
ей поддержке общей цели реформирования Совета 
Безопасности без искажения его цели или характе-
ра, что является важным элементом процесса укре-
пления Организации. Мы не можем обеспечить со-
вершенствование и активизацию деятельности Ор-
ганизации до тех пор, пока мы не осуществим под-
линное реформирование Совета Безопасности. Мы 
не можем допустить существования в рамках систе-
мы Организации Объединенных Наций таких орга-
нов, как Совет Безопасности, которые действуют в 
нарушение принципов, закрепленных в ее Уставе.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Вас, г-н Председатель, за организацию этого 
заседания.

Реформа Совета Безопасности имеет большое 
значение для поддержания авторитета и нормаль-
ного функционирования Организации Объединен-
ных Наций. Реформа Совета необходима для того, 
чтобы сделать его более представительным, эф-
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фективным и транспарентным. Это цель, которой 
мы все привержены и которую, я считаю, мы все 
разделяем.

Я не намерен на сегодняшнем заседании под-
тверждать позицию нашей страны относительно 
конкретных аспектов реформы Совета. Эти по-
зиции хорошо известны и отражены в документе, 
распространенном в 2015 году Председателем Ку-
тесой, а также в документе о сближении позиций, 
распространенном в 2016 и 2017 годах председате-
лями Люккетофтом и Томсоном. Я хотел бы просто 
подчеркнуть важность повышения представитель-
ности Совета посредством предоставления, в част-
ности, африканским странам возможности занять 
принадлежащее им по праву место в Совете и обе-
спечения эффективного участия малых и средних 
государств-членов в работе расширенного Совета. 
Мы также считаем, что с учетом растущего вовле-
чения региональных организаций в работу Совета 
Безопасности мы должны принимать этот аспект во 
внимание в ходе наших обсуждений по вопросу о 
реформе Совета.

В последние годы нам удалось добиться опре-
деленного прогресса. Мы должны и впредь ра-
ботать на этой же основе. Позвольте мне еще раз 
особо поблагодарить наших коллег из Румынии и 
Туниса, а также работавших ранее коллег из Люк-
сембурга, за руководство межправительственными 
переговоры о реформе на последних сессиях Ге-
неральной Ассамблеи на беспристрастной, эффек-
тивной и транспарентной основе. Мы надеемся, 
что субстантивные элементы сближения позиций, 
которые были определены в ходе прошлой сессии, 
окажутся полезными в ходе будущих переговоров и 
станут источником вдохновения для дальнейшего 
сближения наших позиций в целях всеобъемлющей 
реформы Совета Безопасности.

Я поздравляю наших коллег, постоянных пред-
ставителей Грузии и Объединенных Арабских 
Эмиратов посла Каху Имнадзе и посла Лану Заки 
Нуссейбу, с их назначением сопредседателями меж-
правительственных переговоров на этой сессии.

Мы все обязаны вносить свой вклад, если мы 
хотим продвигаться вперед. Бельгия убеждена в 
том, что, если государства-члены будут взаимодей-
ствовать и вести переговоры в духе доброй воли, 
Совет Безопасности может быть реформирован. Я 
могу заверить Ассамблею в том, что наша страна 

будет и впредь активно участвовать в переговорах. 
Сопредседатели и Вы, г-н Председатель, могут рас-
считывать на нашу всестороннюю поддержку.

Г-н Абулхасан (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы от имени нашей делегации 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за Ваше адре-
сованное государствам-членам письмо от 30 ок-
тября 2017 года, в котором подчеркивается Ваше 
стремление к продвижению вперед процесса меж-
правительственных переговоров по реформе Сове-
та Безопасности.

Мы также приветствуем назначение Постоян-
ного представителя Грузии г-на Кахи Имнадзе и 
Постоянного представителя Объединенных Араб-
ских Эмиратов г-жи Ланы Заки Нуссейбы сопредсе-
дателями межправительственных переговоров. Мы 
будем оказывать им полную поддержку в их руко-
водстве межправительственными переговорами на 
этой сессии, которая имеет столь же важное значе-
ние, как и предыдущие.

С тех пор, как мы начали обсуждать вопрос о 
реформе Совета Безопасности 24 года назад, в соот-
ветствии с решением 62/557 был предпринят целый 
ряд международных и региональных инициатив в 
отношении пяти элементов реформы. Это позволило 
нам создать необходимую динамику для продвиже-
ния вперед в отношении предложений, выдвинутых 
в ходе межправительственных переговоров. Тем не 
менее на нашем пути сохраняются препятствия. У 
нас не хватает политической воли, необходимой для 
объединения наших позиций и достижения нашей 
общей цели, особенно со стороны пяти постоянных 
членов Совета Безопасности. Растет число проблем 
на международном уровне, что должно побудить нас 
продолжать переговоры и поощрять коллективные 
действия. Все предложения о расширении членско-
го состава и реформе Совета Безопасности должны 
пользоваться единогласной или, по крайней мере, 
как можно более широкой поддержкой.

Позиция нашей страны в отношении реформы 
Совета Безопасности остается неизменной на про-
тяжении многих лет. Она основана на следующих 
незыблемых принципах.

Во-первых, вопрос о реформе Совета Безопас-
ности должен быть составной частью всеобъем-
лющей концепции, которая поможет нам продол-
жать процесс реформирования всех подразделений 
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Организации Объединенных Наций, способствуя 
тем самым большей взаимодополняемости и сба-
лансированности в работе Организации. Мы так-
же должны укреплять отношения между Советом 
Безопасности и другими органами и учреждениями 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
Совет не посягал на прерогативы Генеральной Ас-
самблеи и Экономического и Социального Совета. 
Роль Совета Безопасности должна быть ограничена 
мандатом по поддержанию международного мира и 
безопасности, возложенным на него Уставом Орга-
низации Объединенных Наций.

Во-вторых, любые идеи, выдвинутые в поряд-
ке предложений по реформе Совета, должны выте-
кать из нашего твердого намерения создать Совет, 
более полно представляющий государства-члены и 
отражающий международную реальность, которая 
сильно изменилась со времени создания Организа-
ции Объединенных Наций в 1945 году.

В-третьих, мы должны также продолжать наши 
усилия по совершенствованию методов работы 
Совета Безопасности посредством обеспечения 
большей транспарентности и эффективности его 
работы.

В-четвертых, любое увеличение числа членов 
Совета должно способствовать расширению пред-
ставленности малых государств в нем и обеспече-
нию их участия в его работе. Поэтому важно учи-
тывать интересы арабских и мусульманских стран, 
которые хотят, чтобы степень их представленности 
соответствовала их значимости и стремлению от-
стаивать цели Устава. В этой связи мы полностью 
поддерживаем позицию арабских государств, кото-
рые настаивают на предоставлении арабским стра-
нам постоянного места с теми же прерогативами, 
которыми пользуются другие постоянные члены. 
Если Совет будет расширен, мы хотели бы также 
призвать к обеспечению надлежащего представи-
тельства арабских государств в категории непосто-
янных членов.

Мы убеждены в том, что межправительствен-
ные переговоры  — это единственный форум, на 
котором мы можем достичь согласия в отношении 
расширения членского состава и реформы Совета 
Безопасности в соответствии с решением 62/557, ко-
торое заложило основу для этих переговоров.

В заключение я хотел бы отметить, что наша 
страна настаивает на том, что для достижения ка-
кого-либо прогресса в процессе реформы потре-
буются терпение и гибкость и что любые меры, 
которые не приняты на основе консенсуса между 
государствами-членами, будут представлять собой 
препятствие для Организации Объединенных На-
ций и подрывать доверие к переговорам.

Г-н Имнадзе (Грузия) (говорит по-английски): 
От имени моей коллеги-сопредседателя Постоян-
ного представителя Объединенных Арабских Эми-
ратов г-жи Ланы Заки Нуссейбы и от себя лично по-
звольте мне выразить глубокую признательность за 
вверенную нам важную задачу содействия межпра-
вительственным переговорам по вопросу о справед-
ливом представительстве и расширении членского 
состава Совета Безопасности и другим вопросам, 
связанным с Советом. Для меня поистине большая 
честь и привилегия иметь возможность внести свой 
вклад в процесс, который имеет столь важное зна-
чение для укрепления нашей Организации.

Межправительственные переговоры ведутся 
уже достаточно долго, и было бы наивно недооце-
нивать сложность рассматриваемого вопроса. Вме-
сте с тем в течение всего года мы находили опреде-
ленные элементы сближения, и мы все согласились 
с тем, что дискуссии, касающиеся реформы, имеют 
сегодня жизненно важное значение для укрепления 
и повышения эффективности Организации. Рефор-
ма Совета Безопасности — это, в первую очередь, 
процесс, осуществляемый под руководством госу-
дарств-членов. Поэтому после возвращения посла 
Нуссейбы в Нью-Йорк мы будем взаимодейство-
вать со всеми государствами-членами и группами 
на транспарентной и инклюзивной основе в целях 
обеспечения заслуживающего доверия процесса, 
направленного на устранение пробелов. На протя-
жении всего этого процесса мы будем обращаться 
к государствам-членам за консультативной помо-
щью и руководящими указаниями. Мы все долж-
ны будем проявлять дальновидный подход, уделяя 
внимание не только позициям, которые уже были 
выражены и хорошо известны, но и способам до-
стижения значимого прогресса.

В заключение позвольте мне поблагодарить на-
ших предшественников и коллег послов Йона Жин-
гу (Румыния) и Мохамеда Халеда Хиари (Тунис), а 
также их предшественников за их важную работу 
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по продвижению вперед реформы Совета Безопас-
ности. Позвольте мне вновь поблагодарить всех за 
их теплые слова и выражение поддержки сопред-
седателям — послу Нуссейбе и мне лично. Как за-
явил вчера Председатель Генеральной Ассамблеи, 
мы все в одной лодке (см. A/72/PV.41).

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора в прениях по этому 
пункту повестки дня.

Одна делегация попросила слова в порядке осу-
ществления права на ответ. Позвольте напомнить 
делегациям, что выступления в порядке осущест-
вления права на ответ ограничиваются 10 минута-
ми для первого выступления и пятью минутами для 
второго выступления и осуществляются делегаци-
ями с места.

Г-н Аун (Мьянма) (говорит по-английски): Я 
беру слово в порядке осуществления права на ответ 
в связи с заявлением, сделанным представителем 
Лихтенштейна (см. A/72/PV.41).

Мы собрались здесь, чтобы рассмотреть важ-
ный вопрос о реформе Совета Безопасности. Про-
цесс реформирования продолжается уже почти 
четыре десятилетия, однако мы не достигли дого-
воренности для проведения конструктивной и жиз-
неспособной реформы. Это свидетельствует о том, 

что для успешного проведения реформы необходи-
мо уделять ей безраздельное внимание и избегать 
политизации. В ходе обсуждения многие делега-
ции обратили особое внимание на этот момент. Мы 
считаем, что, если мы хотим добиться проведения 
серьезной и успешной реформы, важно изменить 
образ мышления делегаций, которые пытаются ис-
пользовать этот важный вопрос для достижения 
своих политических целей. Изменение их мыш-
ления будут способствовать работе государств-
членов по проведению серьезной реформы Совета 
Безопасности.

Председатель (говорит по-английски): На этом 
Генеральная Ассамблея завершает нынешний этап 
рассмотрения пункта 122 своей повестки дня.

Программа работы

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы проинформировать делегатов о том, что рас-
смотрение пункта 131 повестки дня «Сексуальная 
эксплуатация и сексуальные надругательства: осу-
ществление политики абсолютной нетерпимости», 
первоначально запланированное на вторник, 14 но-
ября, переносится на более позднюю дату, о кото-
рой будет сообщено позже.

Заседание закрывается в 11 ч. 15 м.


